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noun phrase, A subcese of this type of agre.ement (with case
neutralized) is that between sudject andA m::ative coylenent

in equntional sentences., The main verb in the mast construction-:
(historically 2 particinle) shows this agféement with the subject.

gender-nmmber«case gender-nunber

I & | B
¥ v 4 v 4
Malo dete Jje bllo dobro, *Bhe sriall child was
T /{\ good ¢
person-nuaber

These types of agreement are iilustrated by the above SCr. sentence.
Those lsnguages in whioch the past has no auxiliary (Bast Slavie,
i.e. the langpages which obligotorily zero the copula 4115 the preser:)
anﬁ in those forms of the other lenguages, whers the copuls is
zeroed {see be?.oir} show gender nurber agreemeni (rathexr then
person-number) between subject and past verb, e.g,

Russien: Sestra usla tSister went away.?

r__ 4

Questions are of two main types; those 1ntrodﬁee:«. by a question
worc?.(e‘.—,g. st.l_g_tg: 'whot, _g_c}i 'vhere' ete,) and thos: wkich pose the
choice of alternativ;as (usually the answer ?yss® or *no'). Question.
word questions usually nmaintein the regular word-order, except that
the questicneword, without regard to its function in the sentence,
1s placed in sentence~initial position, Alternatively, when the
question~word is not a subjsot, the normsi order (SV) may
sometines be inverted to (VS}, the questioneword remaining of
course in initial nosition, Altermative questions present a more
comlex picture, the devices used to express them varying from
language to language. All of the languages know the

pattzrr shereby wuestien is eyvressed solely by intonction
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1.0) The ninimal full senience consists of & finite verd form

(w! ose endings tyoicslly give indication of the number and perxrson
of i the subjeot), The verd, which serves as the macleus, or head,

of | he zentence, may opiionally be accompanied by a noun {or

pr(; oun} subject, noua {or »ronsun) objects: (or complenents)

ané uCverbiel nedifiers., A ninor sentence Lype in sonme languages
(Ru: - sigm, Ukoainian, Bielorussizng Polish sud certain Slovak

die e 2ts) is the equastiocwal sentence with the wvexrbt ¥%o be'

.- ¢ 3 Lebed in the presewnil tense {(regularly in the first three

1y in the lattexr twol, e.z. Russian

ol
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lang 1 e menbiosie

o,.. 3 ) F - » -, K
¥atd - ogorods. "Mother{ls) in the gsrden.?

' e dowminan’ declarative sentsnce order is subject-verbe .
otieci, If the odject is s pronosun, the order is subject.
objacii-verh, The novn inflexlont of the various Slavic languages
permivi3 relative freedoz in shifting the word-crder, but sny
depar e from vhe dominont {or neutral) word.order carries
with 1'; special semantic omphases of various kinds, Minor

sente:. ve types {e.g. Ruesian U menjd jest! nd¢ I have & knife?)

oceuy ihich depart from the domiuent order, but the noat frequent
senter e types, when sementically neutral, retain it,

Liveris and adverblal expressions (mainly prepositicnal
phrase ;) wiich modify the sentence appear after the objzet or, im
gome Ciises bai’o:re the subjecta' Short adverbs may zlso appear
between sul ject and verb, Adverbs nedifying adjectives or other

advert: ap: euzx before the elenent modified.
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The prevositional »hrase comsists of a preposition £ollowed
by & noun {or ’n'oun vhrase).
| The noun phrase has az its minimal element, or head, &
noun (or othesr nominal word, such &s a pronoun or nuneral) ond
may be acconpanied by modifiers, n genexal, declined modifiers
with agreement 4o head ({adjectbives, numerels, sowcalled Ceronstrative
and possessive "pronowns") nrecede the head, while others (nouns
in aprosition o the head, nouns in genitive or other case,
relative cleuses, adwverbial exprgssions) tend to follow the head.
Among ths declined modifiars, the following order prevails?
deictics (demonstratives), possessives, mmerala,l qualisative
adjectives, Shifts of the foregoing word-crdexrs do ococcur, bub
again entail semantie or stylistic modifications,

The verdb phrase consists of a single ver:t or of a verbal
construction (auxiliary plus nein verd). The auziliary normally
preceles the main vexrd and nay be separated from it by intercalated
pronour.ubjects, or shoxt adverbds,

The negative particle, when modifying the senience as g
whole, 1s always proclitie to the ve:z:boz In constructions, it
is proclitic to the auxiliary, excépt &s fTollows: Iun Peclish it
_is proclitic to the main verb (l-form) in the past constructions
Vie kupidem vs, SOr. Je nisan kupie 'I didn't buy®. In Czsoh

and Slovek, it is proclitic to the main verb if he mein vexdb
is in the i-farm. Thus:
Slovak: Ja som nsbol, v3. Sgr. Je nisam bio !I wasn't!
Cgech: Ne koupll bys vs, Polish:s Ty bys nie kupi

SCr. M1 ma hi Imrvio.
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Russian (plus Ukrainian and Bielorussian) in the conditionmal
nay have. either je _ne kupil by or je by ne kupgl 'T wouldn't buy!?.

Bvery one of the Slavie langusges have unsiressed "par'éicles "
proelitic or enclitie to stressed wordso These include in

- ‘Russian the conditionsl narticle by and the emphatic va: ticles
-t0 and g_e_ o The Fast Slevic lanzuages seerm not to have shor"s
unstressed pronoun forms ---the ‘'est and South Slavic ones do,
bu‘l: vary in the rigor of the 1ules governing their use., I0r.
is probably strictess in This respect, requiring in semantically
neutral con’r.ext use of the shart pronoun, which is nrorzelly
enclitic to the first stressed unit of the najor segment and in
no case may begin a wajor segment, The South Slavie lancuages
also have short forms of auxiliary verbs end the order of
enclitic forms is stxietly resulated, Bulperian, I-Iacedonian;
and (with Yésser fraquency) Slovenisn hovever permit short farms
to stand at beginning of the major segment. Thus, iiac, ég_gg

brican na berber, vs. SCr. Brijat ou (Brijadu) se kod berberina,

YI'1l pet shaved at the barber's; Slov, Si ga videl? vs, SOr. Jesi
. L 4

go. video? or Dali si ga video?"Did you see him??; Bulg. Ste vi

8e_obadjd po telefond. I'1l pet in touck with yov by telephone, !

Agreenent is of {wo major kimdst: verson-number agraeenaent
between subject and verb (betwesn ths head of the nmoun phrase
and the auxilisry verb, when subject and verdb are not minimal)
and gender~mumber.case (>S°8E. Sedtms dnly if the language has

case categories) agreement between declined attributes and hesd in




noun phrase. A subcese of this type of agre.ement (with case
neutralized) is that between subject andA m:;ative colement

in equational sentences, The main verb in the wast construction-
(historicelly 2z particinple) shows this agfe"eme,nt with the subject.

gender«-number«case gender-nunber

B S, -~ R
V v v o
Malo gete Jje bilo dobro. *Zhe sriall child was
T T good ?
person-nunber

These types of agreement are iilustrated by the above SCr. sentence.
Those lsnguages in whioch the past has no auxiliary (East Slavie,
i.e. the Lang;mges which obligotorily zero the copula \irf the preseri)
anﬁ in those forms of the other lenguages, where the copula is
zeroed {see be?.oir} ghow gender nuriber agreement (rather then
person-number) between subject and past verb, e.g,

Russian: Sestra usla tSister went awey,?

r__ 4

Questions are of two wmain types; those 1ntrod{1c:eit by a question
worc’.(e;g. Rus.Kt_é *who, _g_gé ‘where' ete,) and thos: wkich pose the
choice of alternativés (usually the answer ?yas® or thno'). Question.
word questions usually nmaintein the regular wordeorder, except that
the questicn-word, without regard to its function in the sentence,
is placed in sentence~initial position, Alternetively, when the
questioneword is not & subjsot, the normai order (SV) may
sometines be inverted to (VS), the questioneword remaining of
course in initial nosition, Altermative questions present a more
commlex picture, the devices used to express them varying from
language to language. All of the languages know the

pathire vherehy weshien is ewwessed solely by intonstion
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contour, neutral word order being retained. This appears the
predoninant pettern in colloquial Russian: On rabotaet na fabu:il;:_o.?

Does he work in the factory?? Another pattern involves placing an
enclitic question particle 1L sPter the item queried (normally the
ve:ﬂ; «~ 85 Sentence nucleus -~ unless some speclal emvhasis is
intended) ; the item with 11 is then moved to sentence initial |
position, other items of the sentence retalining 't:t;eir accustoned
order (this of course usually involves inversion of SV to ¥S),
Rabotaet 11 on na fabrike? This pattern is the normetively

prescribed one for Russiar and Serbo-Croatian, though seermingly
bookish and non-colloguial, excepting in special sentancc types
(e.g+ negative gentences in Russian), In Bulgarian and Macedonian
1% is quite alive in colloguial speech, though the xrule thet the
item 50 which 14 is appended shifts to initial position, is rnot

as strictly observed as in Serbo.Croatian and Russian, Macedonians

Mnogu 1i e racno de imas mag mecalbar? tIs it very difricult for

you to have a husband who is & ;rigrant worker?? Slovenian has
the 1i question particle, but it is apparently obsolete in current
usege,

Simple shift of word order from SVO to VSO (apparently
usually accompanied by special interrogative intonation centour)
is the normal question type in COgech and Slovak and ocerars in
colloquial Polish and Slovenian, as well., It ocours Iin collogquial
Serbo-Croutien, tut is largely limited to sentences containing
verbal construoctions, the shift placing the auxiliary in
initial position, followed by subject (if presen:) and then
the main verb, Thust Jesi uzeo stan? or more literarily, with
11t Jesi 11 ugeo stan? 'Did you take the apartmentt?
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A widespresd Slavic pattern for alternative questions is
%0 intvoduce the questicn by e specisl question indicator, otherwise
retaining the usual word order and intonation contour of statements.
Such question indicators are: Iolish ogy, Ukrainian oy,
Bielorussian &i, Serbo-Croatian dali (colloquial jell),
Slovenian ali, Slovak i, Bulgarien Qdalf, Macedonien dali.

The use of the question introducer in Bulgerian, Macedonian,
Czech and Slovak is however limited, other patterns as meniioned
being predominant,

Incorporated sentences, i.e. sentences serving as constituents
in a larger struchture, include direct gquotations, indirect questions
and statenents, relative olauses; and oonditional cleauses, Direot
quotations are simply describeds they are independent sentences
embcdied in a superoardinete sentence, usually as an object of a
verd of saying, Indirect question-word questions likewise are
identicel in structure with independent guestion-word questions,
gerving usually as the object of a verb of saying, knowing, thinking
etc. Indirect statements are identiocal with independent statements,
but are introduced by a speclal indirect-statement introducar. |
Thus, Russian 8to (/ata/ unstressed, in distinction to /3td/ ‘what?),
Ukrainian 8¢o, Bielcrussian gto, Vest Slavic ge (Polish spelling ge),
Serbo-Croatian (and Slovenian) da, Bulgerian ¢e, Macedonian deka
ar oti. Indirect sentences expressing wish, desire, or intention
bave, in South Slavic, ds as introducer, the ds-clsuse serving also,
in those languages which have lost the infinitive as replacénent
for that form, In Macedoniarn and Buigarian.intentional sentences
may be strengthened by placing ga before the da.clause, In

Slovenian intentional clasuses may also be introduced by nej,
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- which is used to form independent hortatory ox optative sentences,

'In “'est Slavic such intentional sentences have the conditional

) construction and are introduced by a (Polish, Czech, Slovek) o

_ig_ (Polish, Slovak) plus fhe conditional auxiliary. Russian and

F Ukrainian introduce them with Russian ¢to /8ta/ or Ukrainiar o

i plus the conditional particle by and Bielarussian by kasb(s).

’ Relative clauses are introduced by relative words -

~ words  vhich serve as constituents both in the included ‘relative)

| gentence and in the including; superordinate senfenceo Such

t words in Slavie ere for the most part identical with onestion
vwords and the word crder of relative clauses is that of
question-word questions, A peculiarity of Slavic is that "!;he

relative serving as a noun phrase head in the relative clause

(Ruasians kotorij, kakdj, Ukrainisn; kotryj,  Bjolorussian; jak'i,
Pciish; jeki, Czech ktery, Slovek Itory, Serbo-Cratians keji,
Slovenian kateri) is identical with an adjsotive, which, when used
interrogatively means ftwhich(one)! or *what kind!., In Bulgarian
"and lacedonian, these adjectives have also assurad the function

of interrogetive pronouns Bulgarian kekvd 'whes!, Bulgarien and
Macedonian koj 'who!. In Bulg?z:;iﬁ:, relatives, though atharuwise
1dentical in form with questiong, have suffixed -to. Thus koj
'which?, fwho! (interrogative) kdjto 'who! (relative). In Hacedonien,
siniler suffizetion of Sto is optional, In fSilovenian, rost relatives,
though identical in root with the corresponding interrosative, have

a suffixed or infixed <r-, Thus kdo, kdor 'who!, kako, kakor 'how!,
kaj, ker 'what', keksen, kalkrSen, 'what kind!, Serbo-Croatian,

Bulgarian, and Slovenian also have an undeolined relative whioh

S¢rves as a noun attribute in the superordinate and a noun

in ehs reletive cisuse; SCr. and Bulgariea sto, Slovenian ki, thus:
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- 8Cr, ‘c':ovek 'sto s:l nu dala kzijigu tthe man to whom you gave the book®

Slovenian; ovaris, _y._ sen 2 n;!_im delal na progi *the comrade with
whon I worked on the railway? Bulgarian- kn®tit, Sto izabrazme -

tthe mayor whonm we elected? I’o’se that when the relative functions
as a noufi“in an oblique oase the enclitie pronoun usually ocours,
80 that the relative here is setually discontinuous, consisting of
ézg_ {oxr _1;_1) plus the appropriate pronoun. Macedonian has a similar

use of sto: Ne e toj 3to go dekav. 'It's not that one whon I expected!’.

Colloquisl Bulgarian has anobher undeclined relative dé or deto used

in the same way zrupceto, debo ti go dadox 'the quarter groschen,

that I gave you!
2.0 ° Conditional sentences.

Compound sentences expressing conditions (of the type 2 & SAP
(thez) veeeess?) present a spe‘cial type of construction in which
- the ifeclause is incorporated, presumably .s an adverbial modifier (D)
in the result cs].ausa.ml In the osse of real conditions, the pattern
is prettf mach the same for all of the Slavic languages; a conjunction
it introduces the if-clauses, the result cleuse nay, or more frequently,
¢oea not have any special introducer, Ordinary verb forms are used
aepending on time reference, In the case of unreal conditions there
is considerable diversity. In the East Slaviec languages the pattern
is sinple, The sal;n'e corjunction 'if'! is used as in real conditions,
but both the if-clause and result clause have the verd in the
by-construction (by plus leform; in Russian, alternatively, by plus
infimitive). In unreal conditions. the colloquial versions of East

Slavic do not apparently make tense distinections, i.e, present and
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past unreal conditions zve not differentiated by verb form,
Iiterary Ukrainian and Bielorussien (end somewhat archaic Russian)
do have however a construction consisting of by plus l-form of the
verb 4o be' plus l-foxm of tt;e mein verb vhich may be used in both
cleuses of past unreal conditions, |

East Slévic real énd unreal conditlions are illustrated in
the following tabls: | ’ | .

Oonditionsl in East Siavie

reals if.....{then) unreals if... by.. (then),,,, by
(pluperfect byl by rare in Bielorussian,
Russian; not col. in Ukrainian),

Ruscsians

Eczu om patoraer ua dabpuxe, Ecnu Our paboTan ga gadpmie
(ro) zup@r B ropoze. ‘ xun 6 B ropoze.

Bielorussians ‘
Kaml e npauye y tabprms, - Kami 6 ém npauasay y dabpumu
107 €@ wiBe ¥ Mechme. TO XY OH ¥ MecHUO.

Ukrainian:
ﬂxn’io Bin mparwe B $abpunl, fixmo 6 Bim npauwsas y dabpuni,
10 Biy muBe B mic"ri." . T0 Blu xuw 6 3 micri,

*Tf ke works in the factory, -4If he worked in the factory,
(then) he lives in town'! \ " (then) netd livé in town, !

t

In Vest Slavic, as in Zast Slavic, unreal conditions have
the conditional construction-in both if- and result-clauses, ‘
Tn Polish and Cgech the conditional auxiliary is a declined |
verb form; in Slovak it is a particle by, accompanied in the

first and second persons by the apémalous present of "be",

S . T it ~ . P T
g R LA R AN B T T et Tt DT L LAY FSI Oy Ve g x b (LS ALY o




L
St g
i

West Slavic differs from Tast Slavic in that *4f' in real
conditioﬁs may be exnressed by a different word :ron that used in
unreal conditions, 'colloquial Czech and Polish, like Zast Slavie,
neutralize the tense distinction in unreal condiﬁons. Slovalk
(literary usage only?) distinsuishes past and present unreal
conditions,

viest Slaviec conditional usage is illustrated in the following
exampless o
Polish

regl conditions: jezeli (sonetimes gdy)...., t0,..

Jezeli mam tq ksiazke, o ¢l j& pozyosq.
Jezelibym nmia2 te ksigike, nosyczyibym oi Ja. (g_lgg gdybyxh and Jakbyn)
or pozycze ol Jg
If I should have this book, I would (will) lend 1t to you.
r (future condition) o
' unreal conditions: gdy + |by <l ......., © eeseDYeess ol
o |
| jak +
Gdybym nial tgq ksigzke, pozyezyibym ol js.
If T had that book, I'd lend 1% to you. .
(or héd hede..c... .would have)
gsech |
| real conditionss kdyS, jestll (=€) ecceiecccccey aeece
T Kdy$ budeme dobY¥e pracovati, budeme dotie ¥iti
(ar Jestli(Ze) budézne...., or Buderiewliseesd,)

*If we work well, we'll live well

—
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unzeal conditions: kdnconditional.‘.‘...\, ess soCOnditional
Kdybychom meli ces, sli bychon do divadla,
'Yf we had the time, we'd go to the theater,!?

Slovak

reel: . &k, ek3e, kedsoeopocnss .
Ak prechladnete, budete vi trpiet®, a nik ini. |
tT¥ you catch cold, you'll suffer and.no one else.?
unreal: kedby & lofOr.icses, by+tl-form
(pres.) Keby je mal pole, tieZ by xobil
¢IT he had a field, then he'd work.?
(past) On by bol zplekal, keby sa nehanbil Martinka
*He would have started to ory, if he hadn' felt shame
on acoount of Martinek,?
The infinitive may substitute for the conditional ig.l}i?f-clausez
Ja by ho bol svalil, nebyt® tvojej prosby

'T would have burned it, were it not for your reguest.?

The by pexrticle ia unchanging in Slovak as in East Slavic and
colloquial Serbo-Croatian.,

Soutk Slavic presents the greatest diversity in its
conditional sentences (as in many other structural fectures).
Slovenian uses 8e (also da or sko)for 'if! in resl

conditions. In unreal conditions there are two main paitterns,

- .One uses ko or da as *if'! and requires the conditional

construction in both if-clause and result clause, Iresent
unrsal condlitions have as conditional oconstruciion the bi

particle plus the l-form of the verd *tc he! plus the 1-form




4

of the nmain verb, The other nattern for unreal conditions uses
da s 'if* and is identical with the vrinoiple vattern for
Serbo-Croatian unreal conditions desorided below,

Slovenian

real conditions: ce (Ee, eko, da, dale, samo da)
fe bo su$a, bo sleba letina. It there's a drousht, there'll

v .. v be a poar harvest,
Ce ce bor: zdaj pridno ucil, wom se izdelal,

TP T study industriously now, I%ll still pass,
Ce bi se zdaj pridno udil, bi Je izdelal.
If he studies industriously now, he®ll still pass,
unreal conditions: Ko, da (ég_ excluded)
Ko b1 prijatelj imel denar, bi ti pomagal,
pres, *If (your) friend had money, he'd help you.°*
Da imam, bi t1 dal,
*'If I had, I'd give (it) to you.!
Da bl mama vedell ze to, bi se bridko zjokaldl,
*If mamma knei: about that, she’d weep bitterly.?
Ko bi bil imel dinax, bi bil knjigo kupil,
tIf I*'d had the noney, I'd have bqugm; the book,?
vast, )Der ni bilc tebe, bi sé bil utopil.
'If :H‘: hadn't been for you, he'd have drowned,!

Serbo-Croatian uses gko as 'if! in real conditions,
The vrinciple pattern for umreal conditions uses a da-clause
as ife-clause. Only the result clsuse contains a conditional ‘ |
construction and in this clsuse tense distinction is neutralized.
In present unreal conditions, the da-clause has the verb in the
present, In past unrqal conditions the da-clause has the verd

in the past oonstruction,  An alternative pattern for present
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unreal conditions uses gko as 'if* with conditional construction
|

i in both if and result clauses.

‘ examples:

i

Serho=-Croatian

ﬁ : - real conditionss 114, J
Ako bude sufa, bide sleba fetva,
*If there's a dronght, there'll be a poor kaorvest.!
| | _Ako radi u fabriei, %ivi u gradu.
?If he works in the factory, he lives in %own.!
unreal conditionss d8s0eey w or ako biLleform.,..,
S . bi¢l-form :
Da radi u fabriei, on bi Fiveo gradu.
"If he worked in the factory, he'd live in town,? <
Da je radio u fabrici, on bi Fivio u gradu,
I he had worked in the factory, he*d have lived in town,*
Ako bi on ¥ivio u gredn, on bi radio u fabriei,

*If he 1ived in %own, he'd work in the factory.?

Bulgarian uses gko for *if' in real conditions., Unreal ‘
conditions sre expressed by ako or da as *if* with the past

| tense or past construction in the 1f.clause and with the past

) tense of the verb xot/St. twill' plus a da-clause in the result- '
clause, Tense distinction in umreal cqndﬂ:ions is apparently

neutralized,

Bulgarien is the only Slavic language which does not use a
conditional construction based on by- in unreal conditions,

Bulgarian has such a conastruction, but uses it only in attemiated

statements,
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Bulgarian

real conditions: 8kOcessegoces
Axo iskate neSto v povece, obadete mi,
'If you want sonething else, let me know.'!

unrsel conditionss

ako < 2 past tense s & past tense of xot. & da-clause
da

Da mozex, stjax da uc: po dcbre.

'If I were able, I'd learn better,?

<,

Stjaxme da se zégﬁﬁim, ako ne znaexme pitjs.

"e'd get lost, if we didn't know the way.$

In Yacedonian real conditions are expressed by sko *if? followed
by an apnropriste tense axcent thet futtfre real conditions will
have the verb in the vresent or in the ;:oraditﬁlml construction
(bi ¢ l-form), Alternatively, in future real conditions, the
ifeclause may have da 'if* plus perfective present. The result
clause ray have any tense an-ropriate to the tire refereace or,
in fature real conditions, nay have the conditional construction,
Unreal copditions may show one of three construction tynes:e
(a)neutraializes tine reference (i.e. it may refer either to present ox
past unreal conditions); in it the if-clausz shows ako or da with
verd in the imperfect, the result clause will have ke plus imperfeot
or bi plus l.form, (b) refers only to present unreal conditionc and
has da plus imperfective present in the if-clause anﬁhe result

clause either one of the constructions listed for the result clause

of (a) above or the future construction or‘ imperfactive present,
(0) refers strioctly to past unreal conditions and shows a pluperfeoct




construstion (imperfective vast tense of 'be' plus l-forn) in the

if~0lause and £e plus imperfect in ths result clause,

Macedonian

real:

(presant) Ako se podneti sbirnitc irenki, togad prirokot ide vo mmo¥ima.
tIf the subjeots are collective nouns, then the predicate
goes into the plural,?

(future)

bt bil(l) bi dosol

R 3.4
bide (3) doaga (except’uith 2

da bide (4) .
*If i'ark®s in the city, he'li core visit us,?

Marko{ ako$ e {(2)} vo zradot, 4\ ke dojde (exeept)vith J vo gradot
)

unreais
(tense neutreslized)
r-’aarkoéakcjbe;e vo gradot, fe dojdeSe kaj nas
da bi dosol kaj nas
doagasSe kaj nas
'If Hark\hed bee?in the city he( 'd have} cone to vicsit us.,

vere 'd

Satpm o

(present)
Marko da e vo pradot, fte dojdese kaj nas
bi dosol kaj nas
%c dojde kaj nas

doaga kaj nas

'If Moxrk were in the city, he'd come to visit us.’
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3.0

The Slavio languares can be divided.into two major cypological

groups, ‘the Balkan and the non-Beslkan, The Balkan fg‘bi;p is

? marked by a number of morphosyntactic traits apparently acquiréd
' by linguistic diffusion from non-Slavic farms of speeoh and shared
l with non-Slavic neighboring langusges e in first line with Albanian
and Macedo-Rumanian, to a lesser extent with Modérn Greek and Daco- |
Rumanian.3 The Balkan features cre drastic reduction or total loss
of case distinctions in the noun; develomment of an enclitic definite
article suffixed to the first elenent of the noun phresse, reduplication
of pronoun chjects (the object occurring omce in enclitic form, once

in siress bearing forn orsas a woun), loss of infinitive and its

replacenent by o phrase consisting of the present tease of the verb

introduced by the optative varticle (da in the csse of the Slsvie

‘ languares), formation of the future construction either with a short
enclitic auxiliary derived fron a verb meaning *to wisk! or with a future
varticle (derived from the same verd) followed by the vresent tense of

i the nain verb, Balkan Slavic languages also retein the imperfective and
perfective nast tenses (traditionally called imperfect and am':la’g ?ost
elsevhere since the Middle Ages or before, except in Iusatian) and use

the constructions with the main verd in the 1l-form (which elsevhere

quotetive nasts, Macedonian and Tulgsorian show a nunber of verbal
oonstructions (conditionals, verZecis, quotatives, etc,) not found in
the non-Nalkan languages, Macedonian and Bulgarian are the Balkan

Slavic langusges par excellence; Serbo-Croatian shows some Balken

features, which increase in the Serbo-Croatian speech area as one moves
South and Eastward until & broad band of dialects in southern and

|
havz taken over the functions of the past tense) for resultative and
eastern Serbias shows all or nost of them, Standard Serbo.Croatian
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shows reduction of the case 3yeie:- 1n the noun (historically a result
of cese syncretism), but not its loss as in Bulgarian cnd Hacedonian,
use of the future auxiliary from *to wish! (but not its reduction to a
particle as in Macedonian and Bulrarisn) and retention of innexrfect and
aorist; however, they have disanneared from the colloguizl snoken
atandard; exceptingfor the aorist which survivggingﬁggtern {Serbisn)-
usage,. - There is also considerabie dininution of use of the
infiritive (involving replacement by the above deseribed deecleuse) in
the Sexrbian variety of Serbo-Crostian, . Slightly subsiandard Belgrade
sveech shows loss of da in the fubure bonstruction (e step in the way
to the particle future) and sorme reduplication of pronoun objects
(influence of imigranté to the canital from Macedonia or southern
and eastern Serbia?).
4.0 Grarmatical categories characterizing nominal words (nouns,
i.e. substantives, adjectives, numerals and prcnouns) in Slavic ares
nunber - All the languages distinpuish singular and plural., Slovenian
and Insatian distinguish dual number as well. In Serbo-Croatian
@ vestige of the dual remains in the nasculine and neuter
ad jectives after the nurersils two, three, four, while Bulgarian
and Macedcnian vossess a Special quantified form of rlural
in masculine nouns. |
gender -- (masculine, neuter, and feminine; in the noun signaled only
partially morphologically, though all nouns effect gender
Selection in terms of adjectives which modify them; pronouns
show pender distinetion only in the third person pronouns,
not in first or second nerson or interrogative pronouna4; |
mmerals show gender only residually, in the word 'two?),
In a number of the iarpuages (Russi#n, Ukrainian,

7‘ w . e o~
3Helorissisy

4 Facedonian, Bulgarian, colloguial Czaoh)
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render distinection is lost eltogether in the plural.

anirate/inanimate «= all the Slavic langueges have this distinction ee
Serbo-Croatian, Slovenian end Czech show it in the masculine
singular (genitive and gecusative identical for animate;
nominative and accusative for inanimate), Czech extends
the same distinction (reinforced by morphophonemie alternation)
to masculine plurals, while Russian, Ukrainian cnd
Bielorussian have i% in masculine singular and.g;;.plurals;
Polish and181owdk have the distinotion in masculine singuler
and in the plural contrast masculine personal with all
non-masculine/non-personsl, Polish and Bulgerian also have

v special forms of the numersl for masculine versonal aé opvosed
0 non-masculine/nonpersonal. -Macedonian has & set of special
personal numerals, as opposed to non-personal numerels,

case -~ lacedonisn and Bulgarian have (except for the vocative)
totally lost Zhe category gtl case from noun and edjective,
retaining it only in nronouns., The dative and genitive
have been replaced by z »hrase with the prenosition na,
noninative and accusative with the noun alone and other cases
‘with various prepositicnal phrases. Partial or total syncretism
of dative and genitive (also reflected in Mecedonian,
Bulgarian, and Serbo.Croatian by use of the short dative
pronoun to indicate wossession, e.g. Serbu~Croatian brat m
*his brothex!) and of noninative and acousative is a typical
Balkan linguistic trait, OFf the inherited Slavic ceses

(vocative, nominative, accusative, genitive, dative, locative,
and ingtrumental), the vocative has virtually disappeared in
Russian, Slovenian, and Slovek, is restricted to magsouline

e
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nouzs in Bieloruésian and 18 weakening (tends to be replaced
by the nominative) in a number of the others (e.z. Serbos

| Croatian), The remaining cases are well prescrved in the

nouns of the Slavic languages, except for the semi-Balkan
Serbo~Croatian which has amalgamated dative, lodative and
instrumentel in the plural end in the singular hes (in
colloquial spaaéh) virtually eliminated‘the distinction

- (prosodic only, even in normative usage) between the dative
and locativé° Czech, bgcause of sound changes peculiar
to 1t, shows considerable syncretism of case Forns in
historically soft stems and more syneretism in the colloquisl
then in the literary language. In the adjoctive, case
syncretism tends in all the Slavic languases to anpesr to
a slightly greaster exient then in the noun.

5.0 The Slavic verb is characterized by the cetegory of aspeot,
perfécbive Vs, imperfective° Terfeotive, the marked category,
implies that the action of the verb is somehow delinited as &
unit in time, particularly inasfar as its completion or termination

48 ooncerned, ° The imperfective, on the other hand, is none
conmittal conecarning the beginning or completion of the action
signaled snd typiocally, if it possesses a perfective pextner,

~ inplies ongoing action, actioneineprocess.

Morphologicelly the Slavic verb has as minimal constituents
a stem and inflactional suffixes (tense formants and endings).
The minimel. stem is a root morpheme; optional affixes include:

prefixes and stemesuffixes, the latter including themetic vowels

and preethematic suffixes,




prefix root - pre~thematic  thematic inflexional

suffix vovel suffixes
Rus: na pis e wl ol tthey wrote!
Czech: vy ' boj ov a «ti *to win

by fighting?®

“Nost sirmle verbs, that is, whose stems contain only a Toot or &
" 100% plus thematic vowel, are ir-iperfe‘ctive, though a smali nanber

of simple verbs are verfective, Uaually, a simnle imerfective

A .

verb will form the basis for a verb family, having one or mere
perfectives derived from it by .the addition of prefixes, Typically,
one of the preflixed perfectives secrves semantically as a countexrpart
to the simple verd {with only such additional meaning as pexfective
implies) while the others involve various related neanings. Minor
paterns of perfectivization of simple verbs include change of
thematic vowel (usually & to 1) or addition of the pre-thematic
suffix -n.nV- (the vowel is usually the reflex of Common Slavic
o, in most of the languages _1_1_) » From prefixed perfectives thexra
are typically derived in turn imperfective countexparts by the
addition of stem suffixes (usually Ve, VW, OF «a=), ,

Many Slavic verbs retain the same Stem in all Zorns, but a
very considerable portion show stem alternaticn, typically between
an infinitive stem (the basia for the infinitive, aorist, l-form,
and pest participles) and a vresent stem (the basis for the present,
inmperative, and present participles), Such alternation usually

involves alternation of thematic vowels (inoluding revlacement of

thenatic vowel by zero}, though other morphoyhonemic chenges mey be

s
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involved in a smaller number of verbs,

Tre categories of the verb involve person and number
of the subject (morphologiceally mariced in finite verd forms),
The verb paradign includes finite and non-finite forms; a subset'
of the latter are the quasi.verd forms., Pinite verb'forms, i.e.
b;r definition those which exnress the catggory of person and number,.
aére nresent (better "non-past", but the traditional term is here
retoined), immerative (very limited expression of person, ugually
only the contrast of first and second persons in the plural;
second persoa alone with no contrast in the singular), imperfect
and asorist (the latter two, of course, are lacking in nost of the
Slavic languages). The infinitive (when occurring) is a non-finite
form, Quasi.verbal forms are those which express grarmatical
'cafegoriea and/or fulfill syntzctic functions of morphosyntactic
classes other than verbs. Such are nominal quasi-verbal (participle
l-forn, verbal noun) snd adverbisl quasi-verbal forms (gerunds).

The category of tense is neutralized in the imperative,

ini{initive, and verbal noun, Tense contrasts are between past

(past perticinles and gerunds, l-form, aorist -. i,e, perfective
past, and imperfect e i.,e, imperfective past) and non-past, which
latter may be subdivided into nresent and future, As stated above,
the Balkan languages (Macedonian, Bulgariem and, 'in part, Serboe
Croatien) retain the finite. past verbal forms; the remeining
languages have lost them, Serbo-Croatian, Slovenian, and the West
Slavic lanpuages express past tense with a consiruction consisting
of the short present forms of "to be" plus the l-form (Czech, Slovak
and Polish regularly zero the "be! auxiliary in the third personm),
East Slavie, which gerces the verd ';be" in the present tense, uses

the l-farn alone (but with genderenumber, i.e, nominal, rathexr than
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person-mumber, i.e, verbal, asreenment) to express past tense,

To exvress future tense, Tast am_l West Slaviec use the
finite present ("nonpast") forms for the perfective future and
a construction congisting of regula;r rion-past forms of the verb
";0 be" plus the infinitive (elternetively the l-form in Polish)
for the inperfective :l'uture..6 The South Slavie loarmagzes use the
sare constructions for the future of both pexrfective and imperfective
verbs, Slovenian uses a short form of the regulsr non-past of "to be"
plus the l-form, -Serbo-Croat:lan, as previously nentioned; uses a
construction consisting of the shoart forms of the verb "to want"
plus either a da-clause with verb in the present tense or the
infinitive, Bulgarian and liacedonian farm the future by pre:gixing
an unchanging particle derived frorn the verb 'to want? to fhe
present tense. _

A conditional construction is formed by combination of the
1l-forn _ either vith a special declined auxiliary, historically
based on the infinitive sten of the verb "to be" (Polish, Czech,
Bulparisn, literary Serbo«Croatian) or with an unchansing verticle
derived ﬁ'oﬁ the sane stem (Russien, Bielorussian, Ukraiaian,
Slovenian, Macedonian, colloquial Serbo-Croatian) or thc anonalous
present of "o be" plus leform plus unchenging purtic e (Slovak,
Macedonian alternate conatruction). Macedo‘fxian & d "ulsarian also
have alterncte conditional construetions riade by rrefixing the
future particle to the perxfecitive or (?; imperfe«~tive past.
Macedonian and Bulgarian, the Bslkan lenguages par excellence,
show, as mentioned in 3.0 above, & florescence of verbal categories,

expressed for thé nost part by constructions, nmot founé in the

remaining Slavic languages,




Footnotes
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1
In neny of the Slavic languages, numerals in noninztive

or sccusative case function as phrase head with accormanying noun as
attribute in the genitive, If such & phrase is shifted to another
case, the noun becomes the phrese head and the numeral agrees

with 1t in case, In other Slavic tongues, the numerals are

pure adjectives,

2
It irmedietely precedes the verb in all the languages but

Bulgarian and Macedonian where enclitic pronoun objects may be
irtercalated between the negative pronoun and the verb, Thus
Macedoaian Ne go vidov, vs, Serbo-Croatian He videh ga. 'I didn't

see hin', In Facedonian snd Mmlrerian ne precedes the future
particle ke, Bte, tut the nerctive futurs is more usually expressed
by nena, njana plus a da-olause., Pulgarian Tc¢j njana da dojde.

'He won't come?,

2a
Information given here on corditional sentences for Rast Slavic,

Polish, and Serbo-Croetian derives from my contacts with native
speakers; far Cgech frorm lanruzge textbooks, for Slovek from

J. Orlovsky Sloveyska Syntax mratiolave, 1959; for Slovenian from
Bajec, Kolarié, and Rupel Slovenska Slovnica, Ljabljena 1356;

for Iacedonian from Z, Golgb, 'Syntactie Redundance” Sing 8:3Tw4l;

for Bulgarian from C,T, Hodge, FSI Bulgerian Basic Course, Vashington
961,

3
Other varieties of Slavic then the Balken, have, of course,

undergone foreign influences, though with less striking effects on
their struoture, Ogech and Slovenian have been heavily affected

in vooabulary (loans and loan-translations) as well as to some
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extent in phraseology, syntax, and, for Ozech, in phonology, by
German, while Russian (end East Slavic in general) nay have been
influenced in syntex by Pinnic and Turkic languages,

Demonstiratives, possessives and certain other mojifiers,
traditionally clessed as pronouns, are here regarded as adjectives,
Only interrogative pronouns (Russian ktd, &t0) and the personal

pronouns are hers regerded as true pronouns, 1The word 'oﬁo' is

likevise gremmatically classed as an adjective, rather than a mumeral.

In the so-ocalled inceptive verbs, it is, of course, the
cemnletion of the begimning oxr incepiion of the action which
is signalled,

6

The verb "to be" has a double set of present forms. One,
norphclogically anomalous (end vestigial in Bast Slavic, where
the copula is serced) serves as t'ie normel copula, The other,

nmorphologically regular, expresses future (and often verfeotive)
meaning,




